Hlimet-i serife (tugra) itimid bilolas!
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Rusya Devleti'nin Balyabadra Iskelesi'ndeki Konsolos
Vekili yaninda Tercuman olan Andoni Malugini oglu
Vasilo'ya ahidname-i humayun geregince Tercuman-
lik berati verilmesi i¢in yapilan muracaat Uzerine;
kendisinin bagka yerde ikamet etmemek ve esnaflik,
miultezimlik, kocabagilik gibi vazifesi haricindeki ig-
lere karigmamak sartiyla anilan Konsolos Vekili ya-
ninda Tercuman olduguna ve buna bagh olarak vergi,
gumruk, yiyecek icecek, giyim kusam, seyahat, yar-
gillanma vs. hususlarda sahip oldugu muafiyet, hak
ve imtiyazlara dair nigan-1 himayun namiyla verilen
berat.

3 Ramazan 1216 [7 Ocak/January 1802]
III. Selim
66,5x138 cm

BOA, MFB 640

The berat given as nisan-1 himayun (imperial decree)
upon the application made in accordance with the
ahidname-i himayun (imperial bill of oath) to grant
a certificate of translatorship to Vasilo, son of Andoni
Malugini, who is a translator in the company of the
Deputy Consul of the State of Russia in Balyabadra
Pier stating that he is a translator in the company of
the forementioned Deputy Consul and the exemptions,
rights and privileges in matters such as tax, customs,
food, beverage, clothing, travel, trial based on that on
the condition not to reside elsewhere and involve in
businesses other than his duties such as tradesman,
tax farmer, or kocabasi (notables of non-Muslim
communities).

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Fransamin Halep'teki Komiseri yanunda Terciuman olan Lutfi oglu Trablusi
Sukri'nin Olumu sebebiyle yerine gecen Elyas oglu Anton'a ahidname-i
himayun geregince Tercimanlik berati verilmesi i¢in yapilan miracaat tize-
rine; kendisinin bagka yerde ikamet etmemek ve esnaflik, miltezimlik, koca-
basilik gibi vazifesi haricindeki islere karismamak sartiyla anilan Komiser
yaninda Tercuman olduguna ve buna bagh olarak vergi, guimruk, yiyecek ice-
cek, giyim kusam, seyahat, yargilanma vs. hususlarda sahip oldugu muafi-
yet, hak ve imtiyazlara dair verilen berat.

The berat given as nisan-1 hiimayun (imperial decree) upon the
application made in accordance with the ahidname-i humayun

(imperial bill of oath) to grant a certificate of translatorship to
Anton, son of Elyas who replaced the translator Trablusi $ukru, son
of Lutfi, due to his death in the company of the Commissioner of
France in Aleppo, stating that he is a translator in the company of
the forementioned Commissioner and the exemptions, rights and
privileges in matters such as tax, customs, food, beverage, clothing,
travel, trial based on that on the condition not to reside elsewhere

and involve in businesses other than his duties such as tradesman,
tax farmer, or kocabasi (notables of non-Muslim communities).

29 Zilhicce 1217 [22 Nisan/April 1803]

III. Selim
60 x139 cm

BOA, MFB 646
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Rusya Devleti'nin Anabolu Iskelesi'ndeki Konso-
los Vekili yaninda beratli Terciman olan Lazaro
oglu Andriyako'nun hizmetkar: Todori Dente (?)
oglu Santo, s6z konusu beratta yazili oldugu tize-
re harag, avariz vb. vergiler ile tekaliften muaf
oldugundan, kendisinin ayn yerde ikamet etmek
sartiyla cizye talebiyle veya bagka sekilde rencide
edilmeyip himaye olunmasina dair ferman.

11-20 Muharrem 1218 [3-12 Mayis/May 1803]
IIL. Selim
54x78 cm

The ferman stating that Santo, son of Todori Dente
(?) and servant of Andriyako, son of Lazaro, who is
a translator in the company of the Deputy Consul
of the State of Russia in Anabolu Harbor, should
not be offended by demanding jizya (tax paid by
non-muslims) or otherwise as he is exempt from
tribute, taxes etc. as stated in the mentioned berat
and to be protected on the condition to reside in
the same place.

BOA, MFB 650

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Bogaz Hisarlarindaki Dubrovnik Konsolos Vekili yanuinda Terciman-
liga getirilen Anton oglu Serkiz'e ahidname-i humayun geregince
Tercumanlik berati verilmesi i¢in yapilan muracaat Gizerine; ken-
disinin bagka yerde ikamet etmemek ve esnaflik, multezimlik,
kocabasilik gibi vazifesi haricindeki islere karismamak sar-
tiyla anilan Konsolos Vekili yaninda Tercuman oldugu-
na ve buna bagh olarak vergi, gumruk, yiyecek icecek,
glyim kusam, seyahat, yargilanma vs. hususlarda sa-
hip oldugu muafiyet, hak ve imtiyazlara dair verilen
berat.

The berat given upon the application made in
accordance with the ahidname-i humayun
(imperial bill of oath) to grant a certificate of
translatorship to Serkiz, son of Anton who is
assigned as translator in the company of the
Deputy Consul of Dubrovnik in Fortress of
the Bosphorus stating that he is a translator
in the company of the forementioned
Deputy Consul and the exemptions, rights
and privileges in matters such as tax,
customs, food, beverage, clothing, travel,
trial based on that on the condition not
to reside elsewhere and involve in
businesses other than his duties such
as tradesman, tax farmer, or kocabasi
(notables of non-Muslim communities).

2 Muharrem 1220 [2 Nisan/April 1805]
III. Selim
54x 152 cm

BOA, MFB 1268
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Mora adasinda Gastun ve Fener kazalarindaki Sultan Abdul-
hamid Han Evkafi'na bagh Bergos Ciftligi ile ona bagh dokuz
ciftlik serbest statiide olduklarindan kendi voyvoda ve zabit-
leri disinda hicbir gérevli ve multezimin buralara karigmasi-
na izin verilmemesi, avariz, tekalif vs.ye mukabil buralardan
ad1 gecen iki kazaya 6denmesi daha 6nce nizam altina alin-
mug olan maktu vergi diginda valilerce herhangi bir vergi talep
edilmemesi ve reayanin cizyeleri ile s6z konusu maktu vergi-
nin de yine kendi voyvodalarinca tahsil ve teslim edilmesine
dair ferman.

The ferman regarding that officers and tax farmers other than
their own voivode and officers are not allowed to interfere
since Bergos Farm affiliated to Sultan Abdulhamid Han Wagf
and nine farms affiliated with it in the counties of Gastun and
Fener on the island of Mora are in free status, no tax shall be
demanded by governors other than the previously regulated
fixed tax which was paid to the mentioned two districts
from here in return for tax etc., the collection and delivery of
Jjizya (tax paid by non-muslims) of reaya (subjects) and the
mentioned fixed tax shall be done by their own voivodes.

g
R
E
A

il il <
i
|

3 Muharrem 1222 [13 Mart/March 1807]
III. Selim
54x76,5cm

BOA, MFB 669
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Izmir'de Yeni Bedesten'de ikamet eden Sava
oglu Aci Sefer'in Avrupa tuccarindan olduguna ve
buna bagh olarak sahip oldugu hak ve imtiyazlar ile
yukumluliklere dair beratinin culis-1 himayun miinase-
betiyle yenilenmesi icin yapilan muracaat izerine nisan-1
hiimayun namuyla verilen yeni berat.

The new berat given as nisan-1 hiimayun (imperial decree)
upon the application for the renewal of the berat on the
occasion of enthronement of the new Sultan stating that Aci
Sefer, son of Sava, who resides in Yeni Bedesten in Izmir, is
from the European merchants and the rights, privileges and
obligations according to that.

11-20 Cemaziyelevvel 1222 [17-26 Temmuz/July 1807]
IV. Mustafa
53x149,5cm

BOA, MFB 672
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Kudiis Rum Patriginin kendi yiyecek ihtiyaci i¢in baglarinda yetigen urunler ile
Osmanl ulkesindeki ehl-i zimmet Rum reayanin kendi istekleriyle tasadduk ola-
rak verdikleri sira, yag, bal vs. yiyecek ve egyadan iskelelerde ve kale kapilarinda
gorevliler tarafindan hicbir ad altinda vergi alinmamasina dair fermanin ctils-1
hiimayun munasebetiyle yenilenmesi i¢in yapilan miracaat tizerine verilen yeni
ferman.

The ferman issued upon the renewal request on the occasion
of enthronement of the new Sultan stating that the products
grown in the yards of the Jerusalem Greek Patriarch ',
for their own needs and the items such as must, oil, "'
honey, etc. which are donated by the ehl-i zimmet tq 1
o

{
;«

A\
[y~ N
' ' & =y £
- e i
/

8\
¥

(non-Muslim tax-payer Ottoman subjects) Greek
citizens in the Ottoman country with their own ,Y
will, on the piers and the castle gates not to be

taxed under any name. (‘

f

28 Receb 1223 [19 Eyliil/September 1808] ’{" ﬁ
II. Mahmud \
52,5x76 cm t

BOA, MFB 682
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Kanuni Sultan Sileyman'in Budin Kalesini fethettigi sirada yararhiligi go-

rulen Yasef adli Yahudinin neslinden gelenlere 6teden beri tecdit edilerek

verilegelmekte olan ve ¢esitli vergi, tekalif vs.den muafiyet ile baz1 haklar

bahseden muafnamesinin culds-1 himayun munasebetiyle yenilenme-

si muracaatinda bulunan adi gegenin torunlarindan Yasef oglu Salti'ya
muafname-i himayun namiyla verilen yeni berat.

The new berat given as muafname-i htimayun (imperial decree on
exemption) upon the application for the renewal of the berat on the
occasion of enthronement of the new Sultan which has been given
since to the descendants of a Jew named Yasef who proved to be
uselful at the time of Suleiman the Magnificent conquered Budin
Castle, granted to Salti, son of Yasef, grand son of the forementioned
person stating some exemptions and granting some rights.

21-30 Receb 1223 [12-21 Eylul/September 1808]
II. Mahmud
52,5x139,5 cm

BOA, MFB 680
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Rumeli'de Premedi kazasinin Bostine (?) ve Lagova (?) kdy-
leri ahalisinden olup Uskiidar Dogancilar'da Sultan Mus-
tafa Evkafina, Yenikapi'da Saray-1 Atik Helvahane Ocagi
Mihimmat: Vakfi'na ve Tekfurdagi'nda Sultan Mehmed Celebi -
Vakfi'na ait dukkanlarda ¢arikecilik ve kayiscilik yapan esnafin
Uretim ve satis mekan ve bolgeleri, uretim tekeli, vakiflarina
her yil verecekleri meblag vs. hususlarda nizam haline gelmis
esaslara dair daha énce ¢ikmis olup ctls-1 himayun muna-
sebetiyle yenilenen ferman.

The ferman issued before and renewed on the occasion of
enthronement of the new Sultan regarding the production and
sales places and regions of the craftsmen, the production
monopoly, the amount they will give to their Wagfevery year,
etc. on the principles that have become regular in matters

of craftsmen -from the villages of Bostine (?) and Lagova (?)

of the district of Premedi- who make sandals and belts in the
shops belonging to the Sultan Mustafa Wagfin Dogancilar Usktdar,

the Saray-1Atik (the Old Palace) Helvahane (the section of the imperial ‘
kitchen used for making sweets) Wagf'in Yenikapi and Sultan Mehmed Celebi
Wagqf'in Tekfurdagi.

12 Safer 1224 [29 Mart/March 1809]
II. Mahmud
52x93,5cm

BOA, MFB 685
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Sam'daki Emeviye Camii Vakfi Mitevel- | The berat stating that Trustee position
liliginin, bu goérevi Istanbul'da oturup | of the Mosque of Emeviye in Damascus
yerine tayin ettigi vekil araciligiyla yi- | is taken from Hibetullah who lives in
rutmekte olan Hibetullah'tan alinarak | Istanbuland carriesoutthisdutythrough
Dersiam Suyutizade Mustafa Efendi'ye | a proxy he appointed and is granted to
tevcih edildigine dair berat. Dersiam Suyutizade Mustafa Efendi.

17 Cemaziyelahir 1224 [30 Temmuz/July 1809]

II. Mahmud
54x78 cm

BOA, MFB 774
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Istanbul'da Laleli Cesme yakimindaki Sultan Mustafa Evkafi'na bagl izmir ve
Tevabii Meyve-i Ter Mukataasinin acik artirma ile malikane olarak satisa ¢ika-
rilan 50 bin kurusluk gelir fazlasinin (fazla-i faiz) 25 hisse itibariyla 1 hissesinin
yar1 yariya Dergah-1 Mualla Sekbanbasisi Mehmed Bey'in oglu Osman Bey ile esi
Cemile Hanum'a satilmasi izerine s6z konusu 1 hissenin Cemile Hanum'a ait olan
%'si icin adi gegene verilen berat.

The berat given to Cemile Hanim for her % share of 1 share of 25 shares of 50.000
kurus income surplus of the mukataa (revenue unit subject to tax farming) of
Meyve-i Ter (Fresh Fruit) in Izmir and its surrondings belonging to the Sultan
Mustafa Waqf in the vicinity of Lalelicesme in Istanbul which was sold with
auction as malikane (life-time tax farming) to Osman Bey, son of the Sekbanbas:
(Commander of Sekbans) of Dergah-1 Mualla (Imperial Palace) Mehmed Bey, and
his wife Cemile Hanim.

26 Receb 1224 [6 Eylul/September 1809]
II. Mahmud
53,5x76 cm

BOA, MFB 863
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Kudus-i Serif'teki Kutsal Kabir Kilisesinde ¢ikan yangindan sonra buranin
tamiri hususunda Rum ve Ermeni milletleri arasinda ¢ikan anlasmazhgin gi-
derilmesi i¢in Rumeli ve Anadolu Kazaskerleri huzurunda yapilan durusmada

taraflarin, misterek kutsal mekanlari olan Hz. Isa'min Kabri, Mugtesel, Gulgiile

ve Beytullahm'daki Hz. Isa'nin dogdugu Magara, Hz. Meryem'in Kabri, buralarin

ziyareti, yapilan ayinler vs. konularda ileri surdukleri iddialara, verdikleri ce-
vaplara ve varilan uzlagmann neticelerinin uygulanmasina dair Rum milleti-
ne verilen ferman.”

The ferman given to the Greek nation on the claims put forward, answers and

the implementation of the results of the compromise reached on the common

sacred places of the parties; the grave of Jesus, Mugtesel, Gulgule and the

Cave in which Jesus was born in Bethlehem, the tomb of Mary and the visit

of these places, the rites and other issues in the hearing held before Rumelia
and Anatolian Kazaskers in order to resolve the dispute between the Greek
and Armenian nations regarding the repair of the Holy Sepulcher Church in
Jerusalem, after the fire that broke out in the Holy Sepulcher.

1-10 Saban 1224 [11-20 Eylul/September 1809]
II. Mahmud
54 x149,5 cm
BOA, MFB 930

* Bu fermarnun bir benzeri de Ermeni milletine verilmistir. Ancak bu konuda daha sonra yeniden durusma yapilarak her
iki millete yeniden ayr1 ayr1 fermanlar verilmesinden dolay1 énceki fermanlar geri alinip iptal edilmis ve defterdeki
kayitlar: silinmistir. Bu ferman da, s6z konusu iptal edilen fermanlardan Rum tarafina verilmis olan fermandir ve geri
alinip Padisah'a sunulup tizerindeki hatt-1 hiiméayun kesilip (bk. belge gériintiisiindeki tugranin sag iist tarafindaki kesik
kisim) cikarildiktan sonra battal olarak muhafaza edilmek izere Name sandigina konulmustur. Bu bilgi ve bu fermarnun
Ermenilere verilen benzerinin deftere kaydedilen sureti icin bk. BOA, A DVNS.KLS.d. 9, s. 54-57'deki ferman kaydi ve
kaydin sonundaki “Bir sureti Rum taifesi tarafina ..” kismi tizerindeki serh. Ayrica s6z konusu defterin karsilastirmali
nesri i¢in bk. Heyet, Kudiis'te Hristiyan Mezhep ve Milletlerin Idaresi, Cumhurbagkanlign Devlet Arsivleri Bagkanhg1
yayin, istanbul 2019, s. 138-142.

* A similar ferman was given to the Armenian nation. However, a hearing was held later on this issue and the previous
fermans were revoked and their records in the registry book were deleted due to the separate decrees given to both
nations. This is the ferman given to the Greek side of the canceled ferman and it was taken back and presented to the
Sultan and placed in the Name chest to be preserved as a invalid after cutting out (see the sheared part in the upper
right of the tughra in the document image) the hatt-1 himayun (handwriting of sultan) on it. For this information and the
copy of this decree given to the Armenians registered in the registry book, see. BOA, A.DVNS.KLS.d. 9, p. The registry of
ferman in 54-57 and the annotation on the section “One copy to the Greek side ..” at the end of the record. In addition, for
the comparative publication of the book mentioned, see; Administration of Christian Denominations and Communities
in Jerusalem, prepared by a commitee, Directorate of State Archives Publications, Istanbul 2019, p. 138-142.
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Uskiidar'daki Kara Davud Paga Camii Vakfi gorevlilerinin, Vakfin isleri
gorulip Camiin tamirati yapildiktan ve beratlarinda yazili ticreti al-
diktan sonra daha fazla ucret vs. talebiyle mutevellilerin isleri-
ne karismamalari, Vakfin atama, iltizam vs. iglerinin miitevel-

liler marifetiyle yuratulup gelir fazlasinin onlara maag tayin
olunmasi ve Ibrahim isimli kisi adina diizenlenmis Mitevelli
Kaymakamhigi beratinin kaydinun silinmesine dair daha
once ¢ikmis olup culis-1 huméayun miunasebetiyle Vakif
Mitevellisi Suleyman'in muracaat1 uzerine yenilenen

ferman.

The ferman issued before and renewed upon the
application of Suleyman, trustee of the Wagf
of the Kara Davud Pasha Mosque in Uskudar,

on the occasion of enthronement of the new
Sultan regarding to prevent employees to
interfere with the affairs of the trustees
by demanding more wages after the
works of the Wagf are done, the mosque
is repaired and the fee written in their
certificates is received; to carry out the
appointment and tax farming of the
Wagf by the trustees and giving the
excess income to them as a salary
and to cancel the registration of the
Deputy of Trusteeship certificate
issued in the name of Ibrahim.

11 Rebitulevvel 1225
[16 Nisan/April 1810]
II. Mahmud
53,7x97,5cm

BOA, MFB 936

365



f)ew‘tr

Jﬂ/f(‘(rﬂ)‘/]{/))«f{w j gﬁ) @:’ /@ y‘%é’é/&‘y f /) 2% Qpﬁxf'mﬂadz«;}/&v”( /gb" £ Kb b oo
é

ol« 0 i 5, W
é»’f%mfmw ea,m&ve/mw@éﬁ»é iSO [k 3 /aaéfmoo& %WWWM e |
®

b ies ||
aé“/‘ ’:‘ i
/450 »«f%m* VA

: s B
[ A J,‘.»,.; o0 ‘1
P f&‘}:mwﬂ%wx%b/ Clayazs s /m, efﬂ%%@/&%’ @M’M‘?’W”M i @i»@f-’; |

%}w%&/é}w@mM,%/mwmmwz/m W*/:%ﬂ ,{""”’”M Lotoe i
2

|
ev,z/,u y

@~

/5 Pl "’wﬁfbwéw/ ey /&w/w %x"/ /J/ﬁmwwwﬁ, fmw/ﬂ Ve2a 1
/‘%”ﬁ % a éf’ﬁ/ﬁ'ﬁﬂm/w/ il ~Mwﬁ//-m»mzu@/@ S5y ,,ﬁ,, i / |
ﬂ v
dj’/ﬁ’ wﬂp’zf’ijﬁhﬁ/gcfm//é;w/ﬂ@%m{m ﬁ,’*;@d‘ﬁ,&g»é‘/mﬁ,@gyéy} wu/»’)pu’ n-eﬁ!.w

i w/sz&,wma/w/%w/ ibhms b »M%wéwmwﬁkwf»" : @%e |

/w/ wj%% wh/ AR N EF 5% a~ &yﬁxwﬁ,«%yﬂ/W.védf’/m‘-‘””’y’z’m/ 3" el "wﬁ‘iffi'?‘ T 7

6’ ZJ)&M&’.@MJ&@@ALG;»@#’ Zéy/ a%w/wwwwmwij fdﬁg/reré;b”‘ o ""’*":&‘ |

/ 1’%5/%57&/ w/ww» m,s/iuj Moz’xww mau (s3] K»/”v‘ w.wﬂ: ,Pg/o\,;g J ¢ £ Pt g,pyn.’&w’ %

ys&%/f@w ,ma,, wrfilmwafwa!fw/ﬁpﬂa// MMWJM wwwwjm mweéﬁdéxzv P
5 ‘“’/5 4

&{00/ %i;/%’o;r/ ﬂ
5% &».,m .,w/,w//axww o Mcfiww Jm/sm,mw@%

Lirpe
b ft 5»%&%?7 W) 69 m,w&,d? o Mot 3l (,/Jmm”

R ednis. w,//%/&,' ‘X"g«@
r/Q

k-.JP ‘."

JL’ )'/)13'4355' /’hfyﬁﬁ%&’



Mukataa ve koylerin mutasarriflarinin sik
sik degismesinden dolay: ahalinin ugradi-
g1 magduriyet ve hazinenin gelir kaybinin
onlenmesi amaciyla uygulamaya konulan
malikane sisteminin sartlari cercevesinde
Erzurum Gumrugu Mukataasina bagh Ha-
sankale Damga-y1 Siyah ve Siiregel Sancag:
Bac-1Ubur, Damga-y1 Siyah, Yava ve Kackun
mukataalarinin 7 hissesine mutasarrif olan
Firuz ve Osman'in, hisselerini kendi istek-
leriyle Abdurrahman Bey, Ishak ve Huseyin
Bey'e devrettiklerine ve bu yeni duruma
gore s6z konusu mukataalarin ¥ hissesinin
malikane mutasarrifinin adi gegen Hiseyin
Bey olduguna dair berat.

26 Safer 1226 [22 Mart/March 1811]
II. Mahmud
50x71,5cm

The berat stating that Firuz and Osman who
are the 4 share holders of the mukataas
(revenue unit subject to tax farming) of
Damga-y1 Siyah, Yava and Kackun of
Suregel Sanjak and Hasankale Damga-
y1 Siyah belonging to the mukataa of the
Custom of Erzurum transferred their
shares with their own will to Abdurrahman
Bey, Ishak and Huseyin Bey and according
to this new situation Huseyin Bey is the
malikane (life-time tax farming) holder
of Y% share of forementioned mukataas
according to conditions of the malikane
system implemented in order to prevent the
victimization of the people and the loss of
income of the treasury due to the frequent
changes of the holders of the mukataas and
villages.

BOA, MFB 693

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Istanbul'daki Bezzdzan ve Abaciyan Kethiidaliginun,
mutasarrifi olan Mehmed oglu Mehmed Necib'in ihti-
yarhigindan dolay1 lehine el ¢ekip feragat ettigi el-Hac
Ahmed oglu Mehmed Emin Usta'ya tevcih olundugu-
na dair beratin clas-1 himayun miunasebetiyle ye-
nilenmesi icin yapilan muracaat uzerine verilen
yeni berat.

The new berat given upon the renewal
application on the occasion of
enthronement of the new Sultan of the
berat granting kethuda (chamberlain)
post of Bezzazan and Abaciyan in
Istanbul whose holder Mehmed
Necib, son of Mehmed, resigned

due to his age in favour of and to
Master Mehmed Emin, son of el- \ C
Hac Ahmed. 7/)

2 Cemaziyelevvel 1229
[22 Nisan/April 1814]
II. Mahmud
54x78,5cm

BOA, MFB 715
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Izmir'de ikamet eden berath Avrupa Ta- | The ferman regarding to protect and not
ciri Bogos oglu Karabet'in hizmetkar: | to collect tax other than jizya (tax paid by
Kaspar oglu Artin'in, s6z konusu beratta | non-muslims) from Artin, son of Kaspar
yazili sartlar geregince himaye edilme- | and servant of Karabet, son of Bogos,
si ve kendisinden cizye haricinde vergi | who is a European merchant with berat
alinmamasina dair ferman. and reside in Izmir, according to the
conditions written in the forementioned
berat.

1-10 Muharrem 1230 [14-23 Aralik/December 1814]
II. Mahmud
53,5x78 cm

BOA, MFB 721
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Zeytun kazasinda bulunan Penay Eksene | The ferman on the prevention of the

Manastir1 rahiplerine subagl adamlari, | persecution and injustice against the

yolcular vs. tarafindan yapilan zulium ve | priests of the Penay Eksene Monastery

haksizliklarin 6nlenmesine dair ferman. | in Zeytun district committed by guards,
travelers, etc.

11-20 Muharrem 1230 [24 Aralik/December - 2 Ocak/January 1815]

II. Mahmud
54,5x 76,5 cm

BOA, MFB 722
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

[zmir'de Arap Hani'nda ikamet eden be-
rath Avrupa Taciri Silleli Murat oglu So-
mali Dimitri'nin hizmetkar Silleli Murat
oglu Mihail'in, s6z konusu beratta yazili
sartlar geregince himaye edilmesi ve
kendisinden cizye haricinde vergi alin-
mamasina dair ferman.

The ferman regarding to protect and not
to collect tax other than jizya (tax paid by
non-muslims) from Mihail, son of Silleli
Murat and servant of Somali Dimitri,
son of Silleli Murat, who is a European
merchant with berat and reside in the
Arap Khan in Izmir, according to the
conditions written in the forementioned
berat.

11-20 Sevval 1232 [24 Agustos/August - 2 Eylul/September 1817]

II. Mahmud
56x77,5cm

BOA, MFB 730
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Enderin-1 Humayun'daki Sultan III. Ahmed Kutiphanesi
vakiflarindan olan ve Uskidar'da, Ayazma Saray1 avlusun-
da bulunan Miicessem Basmaci Karhanesi'nde is yapan es-
nafin sanatlarina haricten yapilan miidahaleler ve bunun
onlenmesi icin 6demeyi taahhut ettikleri meblag, bu sa-
nat1 kimlerin ve nerede yapabilecegi, sayilari, cldukle-
rinde yerlerine kimin gececegi, sanatlarina ait eskiden
beri var olan nizamlarina uyulmasi vs. hususlara dair
ferman.

The ferman regarding to prevent external interventions
in the arts of the tradesmen who work at the
Mucessem Basmaci Karhanesi in the atrium of
the Ayazma Palace in Uskiidar which is one of
the wagfs of the Sultan Ahmed III Library in
Endertin-1 Himayun and the amount they
have committed to pay for this, who and
where can perform this art, number of
them and who will replace them when
they die, to obey the pre-existing orders

of their arts.

/

v
I3
[
®

6 Rebitiilahir 1235

[22 Ocak/January 1820]
II. Mahmud

56 x124 cm

BOA, MFB 741
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Hz. Peygamber'in (s.av.) Medine-i Mu-
nevvere'deki Ravza-i Mutahharalarinin
feraget-i gerifesi (supurup temizleme)
hizmetinin, Abdullah kizi Hoszibende
Kalfamin vefatiyla bosalan % kirat hisse-
sinin (toplam 99 hisse ve 1 hissesi16 kirat)
Ali oglu Teberdaran-1 Zulufluyan-1 Hassa
ziimresinden Sehzade Kuscusu Omer'e
verildigine dair berat.

15 Receb 1239 [16 Mart/March 1824]
II. Mahmud
56 x 150 cm

BOA, MFB 762

The berat stating that the share of % carat
(99 shares in total; 1 share=16 carat) of the
service of ferashet (cleaning) of Ravza-i
Mutahhara (Tomb of the Holy Prophet)
in Medina which is vacated due to the
death of Hoszibende Kalfa, daughter of
Abdullah, is given to Prince Birdman
from the community of Teberdaran-i
Zilifliyan-1 Hassa (Halberdiers of
Sultan) Omar, son of Ali.

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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Yurtluk ve Ocaklik olarak tasarruf edilegelmekte
iken Abdiilhamid Pasanin tasarrufu esnasinda bu
statisune son verilen Bayezid sancaginin tekrar
eski statisune dondurulerek Bayezid sancak ve
nahiyesindeki haslariyla birlikte daha 6nceki mu-
tasarrifi Rumeli Beylerbeyiligi rutbesi sahibi Meh-
med Behlul Paga'ya tevcih olunduguna dair berat.

[1] Zilhicce 1239 [28 Temmuz/July 1824]
II. Mahmud
54,8x78,9 cm

BOA, MFB 763

The berat stating that the Bayezid sanjak whose
status was terminated during the disposal of
Abdulhamid Pasha while it was being used as
yurtluk (fief) and ocaklik (hereditary property)
was restored to its former status and given to
Mehmed Behlil Pasha who is the former holder
and has the rank of Rumelia Beylerbeyi (Governor)
along with its Hass (dirlik with an income of more
than 100 thousand coins) in Bayezid sanjak and
sub-district.
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Istanbul'da Valide Haru'nda ikamet eden
Kayserili Hizir oglu Agop'un defterli Av-
rupa, Acem ve Hindistan ticcarindan ol-
duguna ve buna bagh olarak sahip oldu-
gu hak ve imtiyazlar ile yukumluluklere
dair nisan-1 hiimayun namiyla verilen
berat.

The berat given as nisan-1 humayun
(imperial decree) stating that Agop, son
of Kayserili Hizir, residing in the Valide
Khan in Istanbul, is from the European,
Persian and Indian merchants with berat
and the rights and privileges along with
responsibilities based on that.

1-10 Safer 1240 [25 Eylul/September - 4 Ekim/October 1824]

II. Mahmud
78 x161,5 cm

BOA, MFB 765
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Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Medine-i Mu-
nevvere'deki Ravza-i Mutahharalarinin
feraset-i gerifesi (supurup temizleme)
hizmetinin, Abdullah kiz1 Tayyibe'nin ve-
fatiyla bogalan % kirat hissesinin (toplam
99 hisse ve 1 hissesi 16 kirat) Nefise Sa-
diye Harum'a tevcih edildigine dair berat.

2 Muharrem 1241 [17 Agustos/August 1825]
II. Mahmud
56,5x78 cm

The berat stating that the share of %
carat (99 shares in total; 1 share=16 carat)
of the service of ferashet (cleaning) of
Ravza-i Mutahhara (Tomb of the Holy
Prophet) in Medina which is vacated
due to the death of Tayyibe, daughter
of Abdullah, is given to Nefise Sadiye
Hanim.

BOA, MFB 768
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Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Medine-i Mu-
nevvere'deki Ravza-i Mutahharalarinin
feraset-i gerifesi (supurup temizleme)
hizmetinin, Hazine-i Himayun agala-
rindan Cukadar-1 Sehriyari Mehemmed
Emin'in vefatiyla bosalan /% kirat hissesi-
nin (toplam 99 hisse ve 1 hissesi 16 kirat),
Mehmedpasa Yokusu'nda sakin olan Se-
refzade es-Seyyid Mehmed oglu Seyyid
Mehmed'e tevcih edildigine dair berat.

7 Muharrem 1243 [31 Temmuz/July 1827]
II. Mahmud
54,5x 80,5 cm

BOA, MFB 773

The berat stating that the share of % carat
(99 shares in total; 1 share=16 carat) of the
service of ferashet (cleaning) of Ravza-i
Mutahhara (Tomb of the Holy Prophet)
in Medina which is vacated due to the
death of Cukadar-1 Sehriyari (Sultan's
royal servant) Mehemmed Emin from
the aghas of Imperial Treasury, is given
to Seyyid Mehmed, son of Serefzade
es-Seyyid Mehmed and residing in
Mehmedpasa Yokusu.

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Edirne'de ikikapili Hani'nda yerlesik Be-
neklioglu Artin'in muteber Acem, Hin-
distan ve Avrupa tuccarindan olduguna
ve buna bagh olarak sahip oldugu hak
ve imtiyazlar ile yukumluluklere dair
nisan-1 himgyun namiyla verilen berat.

The berat given as Nisan-1 Humayun
(imperial decree) stating that Beneklioglu
Artin, resident in the ikikapili Khan in
Edirne, is from the reliable Persian,
Indian and European merchants and
the rights and privileges along with
responsibilities based on that.

21-30 Muharrem 1246 [12-21 Temmuz/July 1830]

II. Mahmud
54,5x139,5cm

BOA, MFB 784
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Selanik'te ikamet eden beratli Avrupa Taciri Dimitri oglu Pa-
nayot'un {zmir'de ikamet etmek tizere hizmetkar: olan Aci
Ovanes Cevahircioglu'nun, soz konusu beratta yazili sartlar
geregince himaye edilmesi ve kendisinden cizye haricinde
vergi alinmamasina dair ferman.

The ferman regarding to protect and not to collect tax other
than jizya (tax paid by non-muslims) from Aci Ovanes
Cevahircioglu, servant of Panayot provided to reside
in Izmir, son of Dimitri, who is a European merchant
with berat residing in Thessaloniki according to the
conditions written in the forementioned berat.

11-20 Rebiulevvel 1246

[30 Agustos/August - 8 Eylul/September 1830]
II. Mahmud

54x775cm

BOA, MFB 764
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Nis'te yerlesik Zubetri (?) oglu Nikola'min muteber Av-
rupa, Acem ve Hindistan ticcarindan olduguna ve buna
bagl olarak sahip oldugu hak ve imtiyazlar ile yukiumla-
luklere dair nigan-1 huimayun namiyla verilen berat.

The berat given as nisan-1 himayun (imperial decree)
stating that Nikola, son of Zubetri (?), resident in Nish,
is from the reliable European, Persian and Indian
merchants and the rights and privileges along with
responsibilities based on that.

11-20 Sevval 1246 [25 Mart/March - 3 Nisan/April 1831]

II. Mahmud
54 x154 cm

BOA, MFB 782
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Tirnovi kazasinda Eleneli Koseoglu
Aci Yanako oglu Aci Yordan'in muteber
Acem, Hindistan ve Avrupa ticcarindan
olduguna ve buna bagh olarak sahip ol-
dugu hak ve imtiyazlar ile yuktumlulukle-
re dair nisan-1 himayun namiyla verilen
berat.

The berat given as nisan-1 himayun
(imperial decree) stating that Aci Yordan,
son of Eleneli Késeoglu Aci Yanako in
Tirnovi district, is from the realiable
Persian, Indian and European merchants
and the rights and privileges along with
responsibilities based on that.

1-10 Saban 1248 [24 Aralik/December - 2 Ocak/January 1833]

II. Mahmud
52,5x144,5 cm

BOA, MFB 791

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Kizanlik'ta ikamet eden Todor Istepanovi¢in mute-

ber Acem, Hindistan ve Avrupa ticcarindan olduguna
ve buna bagh olarak sahip oldugu hak ve imtiyazlar ile
yukiumliliklere dair nisan-1 hiimdayun namiyla verilen
berat.

The berat given as nisan-1 himayun (imperial decree)
stating that Todor Istepanovig, residing in Kizanlik,
is from the realiable Persian, Indian and European
merchants and the rights and privileges along
with responsibilities based on that.

21-29 Sevval 1249

[3-11 Mart/March 1834]
II. Mahmud

53,5x150 cm

BOA, MFB 795
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Kizanlik'ta ikamet eden beratli Avrupa,
Acem ve Hindistan tuccarindan Todor
Istepanovi¢'in hizmetkar: Simon Nedel-
kovi¢'in, s6z konusu beratta yazili sartlar
gereg@ince himaye edilmesi ve kendisin-
den cizye haricinde vergi alinmamasina
dair ferman.

21-29 Sevval 1249 [3-11 Mart/March 1834]
II. Mahmud
55x78,5cm

The ferman regarding to protect and
not to collect tax other than jizya (tax
paid by non-muslims) from Simon
Nedelkovig, servant of Todor Istepanovic
who is from the European, Persian and
Indian merchants with berat residing
in Kizanlik according to the conditions
written in the forementioned berat.

BOA, MFB 864

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Carsamba, Cumapazari ve Egribucak kazasina bagh Kozana kéyu
ahalisinden Yorgi ve isimleri yazili diger beg kisinin ¢arik imal edip
satmalarina ruhsat verildigine dair ferman.

The ferman stating that Yorgi and other five persons whose
names are written from the people of Kozana village of Carsamba,

Cumapazar1 and Egribucak district, are licensed to manufacture
and sell sandals.

3 Rebitlahir 1250 [9 Agustos/August 1834]
II. Mahmud
55,5x77 cm

BOA, MFB 102
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Cumapazar1 ahalisinden Yorgi ve isim- | The ferman stating that Yorgi and other
leri yazili diger uc¢ kisinin c¢arik imal | three persons whose names are written
edip satmalarina ruhsat verildigine dair | from the people of Cumapazar: are
ferman. licensed to manufacture and sell sandals.

19 Muharrem 1251 [17 Mayis/May 1835]
II. Mahmud
54 x77 cm

BOA, MFB 1205
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Istanbul'un et ihtiyacinin karsilanmast icin celepler tarafindan getirilen
koyun, kuzu ve kecilerin mezbahalara dagitimi, kesimi, kasap es-
! nafina tevzii, satigl, fiyat1 vb. hususlarda konulmusg nizam ve
ey, ?{ SR sartlar hakkinda degisik tarihlerde c¢ikarilmis olan fermanla-
/ rin ayrintilari ile bu esaslara uyulmasina ve bunlarin ilgili
dairelerdeki kayitlarinda yapilacak bazi duizeltmelere dair
ferman.

The ferman regarding the distribution and slaughter
»~ of sheep, lambs and goats brought by the celeps
(drovers) to the slaughterhouses to meet the meat
needs of Istanbul; details of the decrees issued

on different dates regarding the order and

conditions imposed on issues such as

distribution, sale and price to butchers;

the compliance with these principles

and some corrections to be made

in records of these in the relevant
departments.

28 Rebitlevvel 1251

[24 Temmuz/July 1835]
II. Mahmud

55x105,5 cm

BOA, MFB 856
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

istanbul'da Valide Hani'nda yerlesik Yorgi Aleksioglu'nun muteber Acem,

Hindistan ve Avrupa tuccarindan olduguna ve buna bagh olarak sahip

oldugu hak ve imtiyazlar ile yukimlaliklere dair nisan-1 hiimayun
namuyla verilen berat.

The berat given as nisan-1 htimayun (imperial decree) stating
that Yorgi Aleksioglu, resident in Valide Khan in Istanbul,

is from the realiable Persian, Indian and European
merchants and the rights and privileges along with
responsibilities based on that.

1-10 Zilhicce 1253

[26 Subat/February - 7 Mart/March 1838]
II. Mahmud

53x150 cm

BOA, MFB 799
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Halife Hz. Omer'in neslinden gelen ve
Yabanabad kazasinin Seyhler kdytndeki
Sigircik Suyu'na (Cekirge Suyuw) memur
olan Seyh Ali Semerkandi hazretlerinin
evlatlarinin avariz, tekalif ve raiyyet ru-
sumundan muaf olduklarina ve hicbir
gorevlinin bu yuzden kendilerini rencide
etmemesine dair onceki padisahlar ta-
rafindan tecdit edilerek verilegelmekte
olan fermanin culds-1 himayun muna-
sebetiyle yenilenmesi muracaati izerine
verilen yeni ferman.

The new ferman given upon the
application to renew the ferman on
the occasion of enthronement of the
new Sultan which has been issued by
former sultans by renewing stating that
the children of Sheikh Ali Semerkandi,
descendants of Khalifa Omar and the
holders of the Spring of Sigircik at
the village of Seyhler in the district of
Yabanabad are exempt from taxes and no
official to offend them for this.

6 Receb 1255 [15 Eylul/September 1839]
Abdiilmecid
52,5x 76,5 cm

BOA, MFB 963
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Yildiz Hani'nda ikamet eden berathh Avrupa, Acem ve Hindis-
- tan Taciri Yovan oglu Simon'un hizmetkar: Hazer oglu

Lamik'in, s6z konusu beratta yazili sartlar geregince

himaye edilmesi ve kendisinden cizye haricinde vergi
: veya mukerrer cizye alinmamasina dair ferman.

The ferman regarding to protect and not to collect
tax other than jizya (tax paid by non-muslims) or
double charge jizya from Lamik, son of Hazer
and servant of Simon, son of Yovan who is the
European, Persian and Indian merchants
with berat and residing in Yildiz Khan
according to the conditions written in the
forementioned berat.

21-30 Zilhicce 1256
[13-22 Subat/February 1841]
Abdiilmecid

55x76 cm

BOA, MFB 838
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Medine-i Munevvere'deki Ravza-i Mutahharalarinin

feraget-igerifesi (stipiiriip temizleme) hizmetinin 7 kirat hissesinin

(toplam 99 hisse ve 1 hissesi 16 kirat) Fatma Sultan'in vefatiyla

bosalmasi tizerine s6z konusu hizmetin % kirat hissesinin

Sehzade Ahmed Kemaleddin Efendi'ye verildigine dair
berat.

The berat stating that the share of % carat (99
shares in total; 1 share=16 carat) of the
service of ferashet (cleaning) of Ravza-i
Mutahhara (Tomb of the Holy Prophet)
in Medina of which % carat share
is vacated due to the death of
Fatma Sultan, is given to Sehzade
(Prince) Ahmed Kemaleddin
Effendi

17 Saban 1264

[19 Temmuz/July 1848]
Abdiilmecid

75x 167 cm

BOA, MFB 810
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Azledilen Edirne ve Tevabii Rum Metro-
politi Kirilos'un yerine secilen Diyonis-
yos'a, bu gorevinden dolayi sahip oldugu
yetki, hak ve sorumluluklar ile cemaat
mensuplarinin din iglerinin yurutilmesi
hususundaki esaslara dair verilen Met-
ropolitlik berati.

18 Rebitlevvel 1290 [16 May1s/May 1873]
Abdiilaziz
56,5x 77,2 cm

The berat given for Metropolitan position
to Diyonisyos who is elected to replace
Kirilos, the dismissed Greek Metropolitan
of Edirne and its environs, on his
authority, rights and responsibilities
along with the principles regarding to
conduct religious affairs of members of
the community.

BOA, MFB 875

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Medine-i M-
nevvere'deki Ravza-i Mutahharalarinin
feraset-i serifesi (supurup temizleme)
hizmetinin, Mehmed kizi Rukiye Ha-
tun'un vefatiyla bosalan % kirat hissesi-
nin (toplam 99 hisse ve 1 hissesi 16 kirat)
Harem-i Himayun'da Bagkadin olan Na-
zikedd Kadin'a tevcih olunduguna dair
berat.

The berat stating that the share of ’ carat
(99 sharesin total; 1 share=16 carat) of the
service of ferashet (cleaning) of Ravza-i
Mutahhara (Tomb of the Holy Prophet) in
Medina which is vacated due to the death
of Rukiye Hatun, daughter of Mehmed,
is given to Nazikeda Kadin who is the
Baskadin (head of the women) in the
Harem-i Himayun (Imperial Harem).

28 Cemaziyelevvel 1295 [30 May1s/May 1878]

@

II. Abdiilhamid
74x113,5 cm

BOA, MFB 883

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

419



420



Yovakim Efendi'nin maluliyetinden dola-
y1 istifasi ile bosalan Istanbul ve Tevébii
Rum Patrikligine secilen sabik Edirne
Metropoliti Diyonisyos'a, bu gorevinden
dolay1 sahip oldugu yetki, hak ve sorum-
luluklar ile cemaat mensuplarinin din
iglerinin yurutilmesi hususundaki esas-
lara dair verilen Patriklik berati.

13 Cemaziyelahir 1304 [9 Mart/March 1887]

II. Abdiilhamid
71 x 146 cm

The berat given for Patriarchate
position to former Edirne Metropolitan
Diyonisyos who is elected as Greek
Patriarchate of Istanbul and its environs
which is vacated due to the physical
infirmity of Yovakim Efendi, on his
authority, rights and responsibilities
along with the principles regarding to
conduct religious affairs of members of
the community.

BOA, MFB 934

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Lofca kazasina bagh Lin (?) kdyu ahalisi-
nin, eskiden beri kendi tasarruflarinda
olan Yamna (?) yaylagina izladi kazasi-
na bagh Besayed (?) kéyu ahalisinden
baz1 kisilerce yapilan tecavuzle ilgili
sikayetlerinin, taraflar mahkemeye ci-
karilarak temessik ve defter kayitla-
rina gore teftis olunmasi ve bir hak ih-
lali varsa engellenmesine dair ferman.

The ferman stating that the complaint of
the inhabitants of Lin (?) village in Lof¢a
district about the trespassing committed
by some people from Besayed (?) village
in Izladi district to Yamna (?) Summer
Pastures which has always been at their
disposal, to be inspected according to
the deed and registry book records by
bringing the parties to court and to
prevent the violation of rights, if any
exists.

21-30 Cemaziyelevvel 1055 [15-24 Temmuz/July 1645]

Ibrahim

Bulgaristan Arsivi/Archive of Bulgaria
SA - Sofia, a.f. 605K, inv. 2, a.u. 7







OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Yanbolu'da yerlesik Kirte oglu Zilatinin | The berat given as nisan-1 hiimayun
muteber Acem, Hindistan ve Avrupa tuc- | (imperial decree) stating that Zilati son
carindan olduguna ve buna bagh olarak | of Kirte, resided in Yanbolu, is from the
sahip oldugu hak ve imtiyazlar ile yi- | realiable Persian, Indian and European
ktimliliklere dair nigan-1 himayun na- | merchants and the rights and privileges
muyla verilen berat. along with responsibilities based on that.

11-20 Safer 1250 [19-28 Haziran/June 1834]
II. Mahmud

Bulgaristan Arsivi/Archive of Bulgaria
SA - Yambol, partial accrual 35
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Rahip Antimos'un kot yonetiminden dolay: azledilmesi neticesinde bosalan Bulgar
Eksarhligina secilen sabik Lofca Metropoliti Rahip Yosef'e, bu gorevinden dolay: sa-
hip oldugu yetki, hak ve sorumluluklar, gorev bolgeleri, cemaat mensuplarinin din
iglerinin yurutilmesi hususundaki esaslar vs.ye dair verilen Eksarhlik berat.

The berat given for Exarchate position to Priest Yosef, the former Metropolitan of
Lofca, who is elected to the Bulgarian Exarchate which is vacated due to the dismissal
of Priest Antimos due to his misconduct, on his authority, rights and responsibilities,
area of jurisdiction along with the principles regarding to conduct religious affairs of
members of the community.

21 Cemaziyelevvel 1294 [3 Haziran/June 1877]
II. Abdiilhamid

Bulgaristan Arsivi/Archive of Bulgaria
CSA, a.f. 989 K, inv. 1, a.u. 2
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Fransa Krali Fransuvanin, ulkesinin
dusman istilasina ugradig: ve kendisinin
hapiste oldugundan bahisle kurtarilmasi
icin yardim edilmesi istegine dair adami
Frankpan vasitasiyla gonderdigi mek-
tuba; padisahlar i¢in yenilgi ve hapsin
sasilacak bir durum olmadigi, gonlianu
hos tutup kiuskunluge diusmemesi, Os-
manli'nin her zaman sefere hazir oldugu
ve malumat ve ahvali ad1 gecen adami-
nin kendisine aktaracagina dair cevaben
gonderilen name-i humayun.

The name-i hiimayun (Imperial Letter)
sent in response to the letter sent
by Francis, King of France, through
Frankpan, the King's man, asking for
help in rescue, saying that his country
was invaded by the enemy and that he
was in prison; stating that the defeat
and imprisonment is not surprising for
the sultans, to keep his heart at ease and
not fall into resentment the Ottomans
are always ready for the campaign, and
his aforementioned man will convey the
information and circumstances to him.

1-10 Rebiulahir 932 [15-24 Ocak/January 1526]

I Siileyman

Fransa Arsivi/The Archive of France
BnF Archives et manuscrits, Supplément Turc 1638
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Kanuni Sultan Stleyman'in; iran tizeri-
ne acilan sefer (Irakeyn seferi), bu sirada
yapilan savaglar, kazanilan zaferler ve
fethedilen diyarlar ile Iran Sahi'na veri-
len emana dair Istanbul'a dénerken Teb-
riz'den Fransa Krali Fransuva'ya hiikm-i
serif namiyla gonderdigi fetihname.

The fetihname (Imperial letter on the
conquests) sent from Tabriz to Francis,
King of France, on the way to Istanbul
as hiukm-i serif (Imperial decree) by
Suleiman the Magnificent regarding the
campaign on Iran (Campaign of Irakeyn),
the wars, victories and conquered lands
along with the aman (assurance) granted
to the Shah of Iran.

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

11 Muharrem [942] / 12 Temmuz/July [1535]"
L Siileyman

Fransa Arsivi/The Archive of France
La Bibliotheque National, Supplement Turc No: 815

* Belgede sadece hicri ve miladi giin ve ay tarihleri yazili olup yil tarihi mevcut olmadigindan yil tarihi s6z konusu gun
ve ay tarihleri eglestirilerek belirlenmistir.

* Since only Hijri and Gregorian day and month are written in the document and there is no year, the year is determined
by matching the dates of the aforementioned day and month.
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Fransa Krali Fransuva'ya; Ispanya'ya yapacag: askeri
harekata destek icin istegi izerine bir Osmanli donan-
masinun Cezayir Beylerbeyi Hayreddin Pasa emrinde
o tarafa gonderildigi, ancak bu kadar hazirligin bosa
gitmemesi i¢in, bu harekati engellemek amaciyla Pa-
palik vs. tarafindan yapilacak girigimlere itibar etme-
mesi, Sicilya ve Pulya Hakimi'nin bu maksatla Osmanl
Devleti'ne yaptigl muracaatin Fransa ile olan dostluk-
tan dolay: dikkate alinmadig: hususlarina ve donan-
manun ihtiyaclarinin karsilanmasina dair gonderilen
name-i hiimayun.

1-10 Zilkade 949 [6-15 Subat/February 1543]
L Siileyman

The name-1 himayun (Imperial Letter) sent to the King
of France, Francis; stating that an Ottoman navy has
been sent to there under the command of Hayreddin
Pasha, the Beylerbeyi (Governor) of Algeria upon his
request to support his military campaign against
Spain, but in order not to fail so much preparation, he
should disregard the initiatives by the Papacy and so
on, the issues that the King of Sicily and the Puglia's
appeal to the Ottoman State for this purpose were not
taken into account due to the friendship with France
and providing the needs of the navy.

Fransa Arsivi/The Archive of France
La Bibliotheque National, Supplement Turc No: 818

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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Osman'n tasarrufunda iken onun bagka dirlige ¢cikmasindan dolayi
bosalan Ahiska sancaginin Kuzey ve Guney nahiyelerindeki Asagi ve
Yukar: Nuhrebi (Naokhrebi) vs. kdylerden olusan zeametin Ahmed'e
/_\ verildigine dair berat.
A/ = The berat stating that the zeamet (large fief) consists of the villages
&4l .~ ofLowerand Upper Nuhrebi (Naokhrebi) and so on, in the Northern
/ and Southern sub-districts of Ahiska (Meskhetian) sanjak, which
was vacated by Osman as he moved to another dirlik (fief), is
granted to Ahmed.

1-10 Zilhicce 1068 [30 Agustos/August - 8 Eylul/September 1658]
IV. Mehmed

Gurcistan Arsivi/The Archive of Georgia
3.1453- 13 1658 §.

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

7
v
-

Ebubekir'in, ctiliis-1 himayun munasebetiyle yenilenmesini is-
tedigi beratinda yazili Cecerek sancagi ve nahiyesindeki Aga-
%" g1 ve Yukar:1 Ucma vs. kdylerden olusan zeametin yeniden

kendisine tevcih olunduguna dair berat.
A

The berat stating that Ebubekir's zeamet (large fief)
consisting of the Cecerek sanjak and villages of Lower
and Upper Ucma and other villages in its district,

which was written in his berat that he wanted to

){.‘ be renewed on the occasion of the new sultan's

ascension to the throne, is granted to him again.

2 Muharrem 1099 [8 Kasim/November 1687]
II. Siileyman

Gurcistan Arsivi/The Archive of Georgia
©3.1453-14 1678 §.

* Belgede tanzim tarihi mevcut olmadigindan belgenin tarihi olarak berattaki tugranin sahibi Sultan
II. Suleyman'in tahta ¢ikig tarihi olan bu tarih kabul edilmisgtir.

* Since the date of issue in the document is not available, this date, which is the date of the enthronement of Sultan
Suleyman II, the owner of the tughra in the berat, was accepted as the date of the berat.
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Sultan II. Mahmud'un, Dagistan hanlarindan
Sirvan Hani Mehmed Hasan Han, Seki Hani Se-
lim Han, Demirkapi Hani Seyh Ali Han, Semahi
Hani Mustafa Han ve Susa Hani Mehdi Han'a,
Osmanl tahtina ve Hilafet makamina kendisi-
ningectigi, durumun huktimranliklar: altindaki
ahaliye ilan edilip hutbenin kendi adina okutul-
mas1 ve savas halinde bulunulan Rusya'ya kar-
s1 zafer kazanilmasi icin elden gelen gayretin
gosterilmesi hususlarinda gonderdigi ferman.

11-20 Rebiulevvel 1225 [16-25 Nisan/April 1810]
II. Mahmud

Gurcistan Arsivi/The Archive of Georgia
3.1453 - 65 1808 §.

The ferman sent by Sultan Mahmud II to
Mehmed Hasan Khan of Shirvan, Selim Khan
of Seki, Sheikh Ali Khan of Demirkapi, Mustafa
Khan of Semah (Samah) and Mehdi Khan of
Susa of the Dagestan khans, announcing that
he ascended the Ottoman throne and Caliphate
that to announce the situation to the people
under their rule and have the khutbah read on
his behalf and demanding the utmost effort to
win a victory against Russia in a state of war.

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Dubrovnik beylerine; Osmanli Devletine her yil 6deyecekleri hara¢ miktari, ken-
dileri, tilkeleri ve tlkelerine etraftaki memleketlerden kara ve deniz yoluyla gele-
cek olanlarin Osmanl Devleti'nin midahalesinden masuniyeti, Osmanl tlkesine
gelen bezirganlarina saglanan yol, mal, ticaret ve hukuk emniyeti ile mallarindan
alinacak gumruk vs.ye dair 6nceki Osmanl padigsahlar: ve son olarak II. Selim ta-
rafindan verilen ahitnamenin ctlis-1 himayun munasebetiyle yenilenmesi icin
yapilan muracaat izerine, sadakatlerini surdurmeleri ve haraglarini 6demeleri
kaydiyla s6z konusu ahitname gartlarinin aynen ge-
cerli (mukarrer) olduguna dair nisan-1 hiimayun
namiyla verilen yeni ahidname-i hiimayun.

The ahidname-i himayun (imperial bill of oath)
given to Dubrovnik Lords as nisan-1 hiimayun
(imperial decree) renewed upon the application on
the occassion of the enthronement of the new Sultan
regarding the amount of tribute they will pay to the
Ottoman Empire each year; the exclusion of them,
those who will come to their state and their countries by
land and sea from the surrounding countries from the
intervention of the Ottoman State; the road, goods, trade
and legal security provided to the their merchants coming
to the Ottoman lands and the customs taxes to be taken,
according to the ahitname (bill of oath) issued by the
previous Ottoman sultans and lastly by Selim II, stating
that the conditions of the forementioned ahitname is
valid provided that they maintain their loyalty and
pay tribute.

21-30 Muharrem 983 [2-11 Mayis/May 1575]
III. Murad
1589 x 380 mm

Dubrovnik Arsivi/(Drzavni arhiv u Dubrovniku)/
The Archive of Dubrovnik
HR-DADU-7-2-1-301; Acta Turcarum K, 125
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Dubrovnik beylerine Osmanli Devletine her yil 6de-
yecekleri hara¢ miktari, Osmanli Devletinin muida-
halesinden masuniyet, Osmanl: ulkesine gelen bezir-
ganlarina saglanan haklar ile mallarindan alinacak
gumruk vs.ye dair dnceki Osmanli padisahlari ve son
olarak II. Selim tarafindan verilip cilis-1 himayun
munasebetiyle yenilenen ahitnamenin yollarda zayi
olmasi endigesiyle bezirganlara aynisi yerine verilen
kad: tasdikli suretinin bazi gorevlilerce kabul edilme-
yip tugrali ahitname istenmesi uzerine cikarilan ve
s6z konusu ahitnamenin sartlarini ve bunlara riayet
edilmesi emrini havi ferman.

21-29 Zilhicce 983 [22-30 Mart/March 1576]
III. Murad
780 x 432 mm

Dubrovnik Arsivi/(Drzavni arhiv u Dubrovniku)/
The Archive of Dubrovnik
HR-DADU-7-2-1-326; Acta Turcarum K, 136/2

The ferman includes the conditions and order to
fully comply to the conditions of the ahitname (bill
of oath) issued by the previous Ottoman sultans and
lastly by Selim II and renewed on the occassion of
the enthronement of the new Sultan which states
the amount of tribute that Dubrovnik will pay to the
Ottoman Empire every year, the exemption from the
intervention of the Ottoman State, the rights granted
to their merchants who came to the Ottoman lands
and the customs etc. to be taken from their goods
issued upon the rejection of some officials of the
certified copy of the bill of oath given to the merchants
with the concern of the loss on the roads.







1897 Osmanli - Yunan harbinde kaza-
nilan muzafferiyet ve gosterilen kah-
ramanligin hatirasi olmak uzere ihdas
edilmis bulunan iftihar nisanina layik
gorulen Teselya Ordu-y1 Himayunu Bi-
rinci Firkasi nezdinde gorev yapan Pris-
tine gonullu askerlerinden Receb Aga
oglu Pristineli Raif Aga'ya verilen nisan
berati.

2 Zilhicce 1315 [24 Nisan/April 1898]
II. Abdiilhamid

The berat of nisan (medal) awarded for
the honor of the victory won and the
heroism shown in the Ottoman - Greek
war in 1897 that granted to Raif Agha of
Pristina, one of the volunteer soldiers of
Prishtina, son of Recep Agha who served
under the First Division of the Ordu-y:
Hiimayun (Imperial Army) of Thessaly.

Kosova Arsivi/The Archive of Kosovo

K1- 01-1315-1897

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Bockai Istvan'a; Erdel vilayetini Nemce
elinden kurtarip Macar vilayetlerinin
cogunu fethetmesinden dolay:1 Erdel Ha-
kimi ve Macar Krali nasbolunarak kendi-
sine mustakil berat ve eskiden beri adet
oldugu uzere sancak, sorgug, at, topuz,
kili¢ ve hilat ihsan olunduguna ve bunlar:
hirmetle istikbal edip giyinmesi, kusan-
mas1 ve hizmetlerini ayni sekilde devam
ettirip kendisine itaat etmeyenleri ce-
zalandirmasina dair génderilen name-i
hiamayun.

The name-i hiimayun (Imperial Letter)
sent to Istvan Bocskay regarding his
assignment as the Prince of Erdel
(Transylvania) and Hungarian King due
to his liberation of Erdel province from
Austria and conquest of most of the
Hungarian provinces; to grant a berat
and a banner, crest, horse, mace, sword
and caftan, as it has been customary
for a long time to accept and dress with
respect and to continue his services in
the same way and to punish those who
do not obey him.

11-20 Cemaziyelahir 1013 [4-13 Kasim/November 1604]

I. Ahmed

Macaristan Arsivi/The Archive Of Hungary
HU. MNL OL R 315, 2. tétel, No. 18.
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Sipahi Ali'nin vefati Gizerine, Pecuy sancaginin
Vasas koyundeki timarinin oglu Hasan'a tevcih

[ olunduguna dair berat.

6 The berat stating that upon the death of Sipahi
'E: Ali, his timar (small fief) in Vasas village of Pecuy
! / sanjak, is granted to his son Hasan.

9 Rebitlahir 1058 [3 May1s/May 1648]
IV. Mehmed

Macaristan Arsivi/The Archive Of Hungary
HU. MNL OL P 1286, 8. tétel, No. 11.
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Orta Macar Krali ve Erdel Hakimi T6ko-
li imre'ye; Rokal (?) Bogazi'mi kapatmak
isteyen Nemcelileri ortadan kaldirma-
sindan dolay: kendisine hilat ihsan olun-
dugu, bunu hurmetle istikbal edip giyin-
mesi, memleketini dismandan tamamen
kurtarmas ve itaat edenleri koruyup is-
yan edenleri cezalandirmasina dair gon-
derilen name-i humayun.

The name-i hiimayun (Imperial Letter)
sent to the Central Hungarian King and
Prince of Erdel, Thokoly Imre, that he
was granted a caftan as he eliminated
the Austrians who wanted to close the
Rokal (?) Strait, to accept it with respect
and dress, to save his country from the
enemy completely, and to protect those
who obey and punish those who rebelled.

21-30 Zilkade 1101 [26 Agustos/August - 4 Eylul/September 1690]

II. Siileyman

Macaristan Arsivi/The Archive Of Hungary
HU. MNL OL G 15, Capsa A.1, Fasc. 19. No. 2.
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Debre, Raka ve Tevabii Metropoliti Rahip Yovakim'in, beratinda yazil
sartlara aykiri olarak, Trebiste-i Raka Manastiri'nda oturdugu evine ko-
nak teklif edilmek suretiyle rencide edilmemesine dair ferman.

The ferman stating that Priest Yovakim, the Metropolitan of Debre,

Raka and its environs, should not be offended by offering a mansion

to his house in the Trebiste-i Raka Monastery, in violation of the
conditions written in his berat.

11-20 Safer 1254 [6-15 Mayis/May 1838]
II. Mahmud

Makedonya/Kuzey Makedonya Arsivi/
Archive Of North Macedonia
BOA, YB_021, 65/18"

* Bureferans Makendonya Arsivinin degil Osmanl
Arsivi'nin Yabanci Arsivler bélimuntn referansidir.

* This reference is not the reference of the Archive
of North Macedonia, but the Foreign Archives section
of the Ottoman Archive.
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Debre, Raka ve Tevabii Metropoliti Rahip Yovakim'e bagh bulunan Raka
kazasinin Trebiste-i Raka kdyundeki Prordromos Manastiri'na defter
kayitlarina gore orman, tarla ve mera tahsis ve tahrir edilmis ise bu-
ralara adi gecenin beratinda yazili sartlara aykiri olarak ¢evre kdyler
ahalisince yapilan mudahalenin 6nlenmesine dair ferman.

The ferman stating that if a forest, field or a pasture is allocated
to the Prordromos Monastery in the Trebiste-i Raka village of
the Raka district, which is affiliated to the Priest Yovakim, the

Metropolitan of Debre, Raka and its environt according to the
registry book records, to prevent the intervention by the people

of the surrounding villages in violation of the conditions
written in the berat of the forementioned person.

1-10 Saban 1254 [20-29 Ekim/October 1838]
II. Mahmud

Makedonya/Kuzey Makedonya Arsivi/
Archive Of North Macedonia
BOA, YB_021, 65/22°

* Bu referans Makendonya Arsivi'nin degil
Osmanli Argivi'nin Yabanci Arsivler
bélumunin referansidir.

* This reference is not the reference of the
Archive of North Macedonia, but the Foreign
Archives section of the Ottoman Archive.
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Sultan II. Bayezid ile Leh Krali Gazomir
(IV. Kazimierz Jagiellon) arasindaki barig
ve dostluga binaen Leh bezirganlarinin
Osmanli ulkesine gelerek yururlukteki
vergileri 6demek kaydiyla serbestce ti-
caret yapip geri donebileceklerine dair
Leh tarafina hiikm-i gerif namuyla veri-
len berat.

The berat given as hiikm-i serif (Imperial
decree) to the Polish side on the peace
and friendship between Sultan Bayezid II
and the Polish King Gazomir (Kazimierz
Jagiellon 1IV), stating that Polish
merchants can freely trade and return
from the Ottoman lands provided that
they pay the current taxes.

21-29 Rebitlahir 894 [24 Mart/March - 1 Nisan/April 1489]

II. Bayezid

Polonya Arsivi/The Archive of Poland
AGAD, PL_1_3_34-66-5-8_0002

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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Osmanli ve Leh taraflarinin birbirleri-
nin ulkelerine zarar vermemeleri, elcile-
rin ve bezirganlarin emniyeti, karsilikh
ticaret, sulh Oncesinde ve sonrasinda
alinan esirler vsyye dair Osmanli Padi-
sahi tarafindan Leh Krali Sicizmundus'a
(I. Zygmunt) verilen ¢ yil sureli ahidna-
me-i himayun.

1 Muharrem 932 / 15 Ekim/October 1525°
L Siileyman

The ahidname-i himayun (imperial
bill of oath) for three-years given by the
Ottoman Sultan to the King of Poland,
Sicizmundus (I Zygmunt), regarding the
Ottoman and Polish sides not to harm
each other's countries, the security of
the ambassadors and merchants, mutual
trade, captives taken before and after the
peace, and so on.

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Polonya Arsivi/The Archive of Poland
AGAD, PL_1_3_34-66-19-41_0001

* Ahitname metninde hem hicri hem de miladi takvime gére bu iki tarih zikredildiginden, tarih cevirisi sonucunda
cikan 18 Ekim 1525 tarihi dikkate alinmamustir.

* The date of October 18, 1525, which came out as a result of the date conversion, was not taken into account since these
two dates are mentioned in both the Hijri and Gregorian calendars in the text of the bill of oath.
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Osmanli ve Leh taraflarinin birbirlerinin ulkelerine
zarar vermemeleri, elgilerin ve bezirganlarin emni-
yeti, kargilikh ticaret, sulh 6ncesinde ve sonrasinda
alinan esirler, taraflarin birbirlerine verdikleri zarar-
larin tazmini, Leh tarafinin Kirim Hani'na 6demesi ge-
reken vergi, Kirim ve Bogdan tarafindan Leh ulkesine
ve Lehliler tarafindan da onlara zarar verilmemesi,
Leh tulkesine kacan Bogdanli bozguncularin iadesi,
her iki tilke halkindan kisilerin birbirlerine olan borg¢-
lar1 ve hukuki guvenlikleri, mal ve can emniyeti, davar
otlatan ¢obanlarin durumu, gumruk ve vergiler, Leh
Krali'min Moskov tilkesinden fethedecegi yerler vs.ye
dair Osmanli Padigsahi tarafindan Leh Krali Batori Ig-
tvan'a (Stefan Batory) verilen ahidname-i humayun.

1 Cemaziyelevvel 985 [17 Temmuz/July 1577]
III. Murad

The ahidname-i himayun (imperial bill of oath) given
by the Ottoman Sultan to the King of Poland, Stefan
Batory, regarding the Ottoman and Polish sides not
to harm each other's countries, the security of the
ambassadors and merchants, mutual trade, captives
taken before and after the peace, the compensation
of the damages caused by the parties to each other,
the tax that the Polish side should pay to the Crimean
Khan, the Crimea and Moldavia not harming the
country of Polish and the Crimea and Moldavia by the
Poles, the extradite of the Moldavian rebels who fled
to the Polish country, the debts of the people of both
countries to each other and legal security, security of
property and life, the situation of drovers, customs
and taxes, the lands to be conquered by the King of
Poland from Moscow and etc.

Polonya Arsivi/The Archive of Poland
AGAD, PL_1_3_34-71-260-486_0002

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Osmanl Devletine bagh olan Kirim Hani'min
Leh tlkesine yonelik saldirilarinin Osmanl ve
Leh devletleri arasindaki ahitname geregince
onlenmesini talep eden Leh Krali IV. Wladis-
law'a (IV. Wladyslaw Waza); ahitname geregince
Kirim Hani'na 6demesi gereken vergiyi 6dedigi
ve Kazak egkiyasini zapturapt altina aldig: tak-
dirde Kirim Han tarafindan tilkesine herhangi
bir saldir1 yapilmayacagina dair génderilen na-
me-i himayun.

11-20 Sevval 1056 [20-29 Kasim/November 1646)]
Ibrahim

The name-i himayun (Imperial Letter) sent to
the Polish King Wladislaw IV (Wladyslaw Waza
IV), who demanded the prevention of the attacks
of the Crimean Khan, which is affiliated to the
Ottoman State, against the Polish country in
accordance with the ahitname (bill of oath)
between the Ottoman and Polish states; stating
that the Crimean Khan will not commit any
attack on his country if he pay the tax that he
had to pay to the Crimean Khan in accordance
with the ahitname (bill of oath) and capture the
Kazakh bandit.

Polonya Arsivi/The Archive of Poland
AGAD, PL_1_3_34-75-392_686_0001
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OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Leh Krali Mihail'in (Michal Korybut Wisniowiecki),
aradaki savagin sona erdirilip baris yapilmasinu iste-
mesi Uizerine; taraflarin birbirlerine zarar vermeme-
si, Leh tarafinin, Kirim Hani'na vergi 6deme, Osmanli
Devleti'nin duismanina yardim etmeme, Erdel hakim
ve Macar krallar ile dostluk icerisinde bulunma ve
Leh ulkesine kacan Erdel, Bogdan ve Eflakli bozgun-
culari iade etme yukumlilikleri ile esirler, el¢i ve be-
zirganlar, karsilikl ticaret, her iki ilke halkindan kisi-
lerin birbirlerine olan bor¢lar: ve hukuki guvenlikleri,
davar otlatan ¢obanlar, gumruk, vergi vsye dair iki
devlet arasinda var olan antlagsmaya Leh tarafinin
Lipka Tatarlarimin ¢ikmasina izin vermesi, Osmanli
Devletine yillik vergi ddemesi, Podolya'yr Osman-
11 Devletine, Ukrayna'y1 da Kazaklara terk etmesine
dair doért yeni madde ilave edilerek yapilan yeni ant-
lasmaya (Bucags Antlagmasy) uyulacagina dair Osman-
1 Padisahi tarafindan verilen ahidname-i humayun.

1 Receb 1083 [23 Ekim/October 1672]
IV. Mehmed

Polonya Arsivi/The Archive of Poland
AGAD, PL_1_3_34-77-467-783_0001

The ahidname-i hiimayun (imperial bill of oath) given
by the Ottoman Sultan to comply with the new treaty
(Treaty of Bucag) issued upon the demand of the
Polish King Mikhail (Michal Korybut Wisniowiecki)
to end the war and make peace adding four new
articles which are permission of the Polish side to
Lipka Tatars to leave, annual tax payment to the
Ottoman State, the addition of on the abandonment
of Podolia to the Ottoman State and Ukraine to the
Kazakhs to the treaty existing between the two states
which states that the parties not to harm each other,
the Polish side oblige to pay taxes to the Crimean
Khan, not to help the enemy of the Ottoman State,
to be in friendship with the Prince of Erdel and
the Hungarian kings and to extradite the rebels of
Erdel, Moldavia and Wallachia who fled to the
Polish country, and the prisoners, ambassadors and
merchants, mutual trade, debts to each other and
legal security of the people of both countries, drovers,
customs, taxes etc.







Nemce'ye bagl Erdel ahalisinden Dimitri
Gorgovig isimli tacirin Osmanli tilkesine
getirdigi ve buradan ulkesine goturdugu
ticaret mallarindan Nemce Devleti ile ya-
pilan Pasarofca Antlagsmasi'nda ve Rusya
ile yapilan Ticaret Antlagsmasi'nda yazili
olan sart ve esaslara aykiri olacak sekil-
de gumruk, vergi ve hizmetkarindan ciz-
ye vs. talep edilmemesine dair ferman.

The ferman stating not to demand any
customs, tax from trade goods brought
to the Ottoman country and his country
fromherebythe merchantnamed Dimitri
Gorgovic, who is from Erdel, Austria and
Jjizya (tax paid by non-muslims) from
his servant in violation of the terms
and principles written in the Treaty of
Passarowitz with the Austrian State and
the Trade Agreement with Russia.

1-10 Receb 1216 [7-16 Kasim/November 1801]

III. Selim

Romanya Arsivi/The Archive of Romania
Documente Turcesti, 1609

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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Eflak ve Bogdan memleketlerine 1774
yilindan itibaren idari, mali, adli vs. ko-
nularda degisik tarihlerde verilmis olan
nizama dair son olarak 1802 tarihinde
cikarilmis olan fermanin, Osmanli ve
Rusya Devletleri arasinda 1812 yilinda
yapumis olan Bikres Antlagmasi teme-
linde 1826'da imzalanan Akkirman Ant-
lasmasi gereg@ince boyarlar, voyvodalar
vs. hususlarda yeni esaslar ilave edilerek
tecdid olunduguna ve bu esaslara aynen
uyulmasina dair Bogdan Voyvodasina
gonderilen ferman.

The ferman sent to the Moldavian
Voivode stating that the fermans lastly
issued in 1802 regarding the order
given to the countries of Wallachia
and Moldavia on different dates in
administrative, financial and judicial
matters since 1774 is renewed by adding
new principles on boyars (ords),
voivodes, etc. in accordance with the
Akkirman Treaty signed in 1826 on the
basis of the Treaty of Bucharest signed
between the Ottoman and Russian States
in 1812, and to strictly comply with these
principles.

21-30 Ramazan 1242 [18-27 Nisan/April 1827]

II. Mahmud

Romanya Arsivi/The Archive of Romania
Documente Turcesti, 2507

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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Rahip Melitos'un Lofca Piskoposluguna
nakledilmesi tizerine bosalan Eski Yo-
gan Metropolitligine se¢ilen Rahip Agap-
yos'a, bu gorevinden dolay: sahip oldu-
gu yetki, hak ve sorumluluklar, cemaat
mensuplarinin din iglerinin yurutilmesi
hususundaki esaslar vsye dair verilen
Metropolitlik beratu.

The berat given for Metropolitan position
to the Priest Yosef who is elected to Eski
Yogan Metropolit which is vacated due to
the transfer of the Priest Melitos to Lofca
Episcopate, on his authority, rights and
responsibilities, along with the principles
regarding to conduct religious affairs of
members of the community.

11-20 Muharrem 1265 [7-16 Aralik/December 1848]

Abdiilmecid

Romanya Arsivi/The Archive of Romania
Suluri 76

OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS
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Onceki Moskov Krali ile yaptigi muahedeye ragmen
eski Moskov Krali Vasil Vice'nin oglu oldugu iddia-
siyla Moskov tahtinda hak iddia eden Kesis Hriska'ya
yardim edip ulkesinde karigikliklar ¢ikaran Leh Kra-
Ii'na karg1 kendisine yardim edilmesi isteginde bulu-
nan Moskov Krali Fyodorovi¢ Mihayilov'a; génderdigi
hediyelerin alindigi, Osmanli hanedaninin kapisinin
herkese acik oldugu ve dostluk gosterenlerin geri cev-
rilmedigi, bu itibarla dostlukta devam ettigi muddetce
kendisine de yardim edilecegi ve memleketine saldir-
mamasl i¢in Leh Krali'na name-i humayun yazilacagi-
na dair gonderilen name-i himayun.

[5 Receb 1024 / 31 Temmuz/July 1615]"
I Ahmed

The name-i himayun (Imperial Letter) sent to Moskov
King Fyodorovich Mikhailov upon his help request
against the Polish king who helped Monk Hriska,
who claimed to be the son of the former Moskov King
Vasil Vice, despite his treaty with the previous King of
Moskov, and caused chaos in his country stating that
the gifts sent by him are received, that the door of the
Ottoman dynasty is open to everyone and those who
showed friendship are not rejected, that he would be
helped as long as he continued in friendship in this
respect and that a name-i himayun (Imperial Letter)
will be sent to the King of Poland so that he would not
attack his country.

Rus Arsivi/The Archive of Russia
PTAJIA. @.89. OIl.2, 1615 . No 1. JI.1

* Belgede tanzim tarihi mevcut degildir. Buradaki tarih ise T.C. Devlet Arsivleri Genel Miidurlaginiin Rusya Federas-
yonu Federal Arsiv Ajansi ile mustereken yaptigi katalog calismasindan alinmustir. Bkz. Arsiv Belgeleriyle Moskova-

Istanbul fligkileri Tarihi (XV.-XVIIL Yiizyil Baslangicy), s. 85.

* The date of issue does not exist in the document. The date here is taken from the catalog study of the General
Directorate of State Archives of the Republic of Turkey jointly with the Russian Federation Federal Archive Agency.
See History of Moscow-Istanbul Relations with Archive Documents (Beginning of XV.-XVIII Centuries.), p. 85.
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Moskov Car1 Teyodoros Aleksiovic'e (Fyodor III
Alekseevich); gonderdigi elgisinin gelip dostluk
mektubunu ve hediyelerini ulastirdigi, Kirim Hani
Murad Giray araciigiyla ve her iki taraf wvekille-
rinin verdigi temessuk geregince akdedilen sulh
icin istegi uzerine ahidname-i himayun verildigi
ve elgisinin gOrevini yerine getirip gonlu hos edi-
lerek dontsune izin verildigi hususlarina ve Mos-
kov Carligi ile baghlar1 tarafindan barigs ve dost-
luga aykir1 bir hareket vuku bulmadikca Osmanl
Devleti ile baglilar: tarafindan da baris ve dostluga
riayet edilecegine dair gonderilen name-i humayun.

The name-i humayun (Imperial Letter) sent to
the Moscow Tsar Teyodoros Aleksiovich (Fyodor
IIT Alekseevich) regarding that his envoy arrived
and delivered the letter of friendship and gifts, the
ahidname-i himayun (imperial bill of oath) is granted
upun his request for the peace, which was signed in
accordance with the document given by the deputies
of both parties through the Crimean Khan Murad
Giray and his envoy fulfilled his duty and allowed
return by pleasing and that peace and friendship will
be respected by the Ottoman State and its affiliates
unless an act contrary to peace and friendship occurs
by the Moscow Tsardom and its affiliates.

21-29 Rebiulahir 1093 [29 Nisan/April - 7 Mayis/May 1682]

IV. Mehmed

Rus Arsivi/The Archive of Russia
PTAIA. ®.89. OIL.2. [1.54 J1.1
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Sultan III. Ahmed'in; Osmanli tahtina kendisinin
gectigine, Moskov tarafinin iki devlet arasindaki
muahedeye (Istanbul Antlagsmasi) aykiri olarak ve
o bolgedeki Osmanl ahalisi ile askerlerini endi-
seye sevk edecek sekilde sinir ucunda bina ettigi
kale ile Azak, Taygan ve Varons'ta (?) insa ettigi
gemilerin ortadan kaldirilmasi geregine ve bu
hususta konusmaya yetkili olarak Dergah-1 Mual-
la muteferrikas1 Mustafanin gonderildigine dair
Rus Car1 Petros Aleksiyovig'e (I. Petro) gonderdigi
name-i hiimayun.

21-30 Cemaziyelevvel 1115 [2-11 Ekim 1703]
III. Ahmed

The name-i humayun (Imperial Letter) sent by
Sultan Ahmed III to Russian Tsar Petros Alexiovic
(Petro D) stating that he assumed the throne of
the Ottoman Empire and that the fortress and
the ships built at the border in violation of the
treaty between the two states (Istanbul Treaty) in
Azov, Taygan and Varonsh (?) that the Ottoman
people and soldiers in that region are worried,
should be destroyed by the Mossow side and sent
Muteferrika (Royal Servant) Mustafa of Dergdh-1
Mualla (Imperial Palace) as authorized to speak on
this issue.

Rus Arsivi/The Archive of Russia
PTATIA. ©.89. OIL.2. 1.54 J1.769




N
[oe]
A



OSMANLI FERMAN VE BERATLARI / OTTOMAN FERMANS AND BERATS

Dubrovnik beylerine; Osmanl Devletine her yil 6deyecekleri ha-
rac miktari, kendileri, tilkeleri ve etraftaki memleketlerden
S kara ve deniz yoluyla ulkelerine gelecek olanlarin Osmanl
Devleti'nin mudahalesinden masuniyeti, Osmanli ilkesine
v gelen bezirganlarina saglanan yol, mal, ticaret ve hukuk
emniyeti ile mallarindan alinacak gimrik vs.ye dair dnce-
ki Osmanli padisahlar: tarafindan verilip Sultan IV. Murad
~~ ve Sultan Ibrahim taraflarindan gecerli (mukarrer) kili-
/ nan ahitnamenin cults-1 himayun munasebetiyle ye-
nilenmesi icin yapilan muracaat uzerine, sadakatlerini
surdurmeleri ve haraclarini 6demeleri kaydiyla s6z ko-
nusu ahitname gartlarimin aynen gecerli olduguna dair
verilen yeni ahidname-i humayun.

o

4

The ahidname-i himayun (imperial bill of oath)
given to the Dubrovnik Lords upon the application
for renewal on the occasion of the enthronement
’ < of the Sultan of the ahitname (bill of oath) issued by
/ the previous Ottoman sultans and lastly by Sultan
Murad IV and Sultan {brahim, regarding the amount
Ve of tribute they will pay to the Ottoman Empire each
{ year; the exclusion of those who will come to their
/"~ state and their countries by land and sea from the
surrounding countries from the intervention of
the Ottoman State; the road, goods, trade and
legal security provided to their merchants
coming to the Ottoman lands and the
customs taxes to be taken etc. stating that
the conditions of the said ahitname are
valid provided that they maintain their
loyalty and pay tribute.

1-10 Receb 1059
[11-20 Temmuz/July 1649]

{ IV. Mehmed
A\
: ( Sirbistan Arsivi/The
NN & Archive of Serbia
SN No: 2
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Sirbistan Maarif Naziri Mosyd Pol Ma- | The berat on granting the first rank of
rinkovic'e birinci rutbeten Mecidi nigani | Mecidi nisan (order) to Serbian Minister
verildigine dair berat. of Education, Monsieur Pol Marinkovic.

4 Receb 1318 [28 Ekim/October 1900]
II. Abdiilhamid

Sirbistan Arsivi/The Archive of Serbia
No: 9
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